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64 év múlva.
Hossza« vajúdás után végre meg­

született .
Pittreie ’. cs. és kir. hadügyminisz­

ter rendeletet adott ki, melynek értel­
mében :

Az osztrák és magyar hadsereg- 
minden része bárhol állomásozzék is, 
köteles magyai beadványokat elfogadni.

A magyar királyság területéről ki­
egészített csapatok kötelesek a magyar 
hatóságokkal és magánosokkal magya­
rul levelezni.

Nagy öröm követte a rendelet ki­
adását a kormánypárti táborban, uj­
jong Tisza István hű csapata és ün­
nepli a vezért, kinek végre sikerült a 
„nemzeti engedmények“ terén ered­
ményt felmutatni.

A Kossuth-párti leszerelő tábor 
szinte örül az „eredménynek“ és a le­
szerelő képviselő urak kiteszi!ett mellel 
hirdetik az „obslruklio győzelmét!“

Kormánypártiak és leszerelők egy­
más nyakába borulva örülnek. Ez öröm 
láttára azt hinné az embér, hogy meg­
van a magyar vezényszó, a katonai 
bíráskodás terén ti/jes mértékben ér­
vényesült a magyar nyelv, fiaink ezen- 
tul a háromszinii nemzeti lobogó alatt 
mennek a harezba, szóval, hogy a 
törvény rendelkezéséhez híven teljes

T AH z A.

Dunmaya.
Irta : Rudyard Kiplink.

Midőn a gravesendi révhajó a Bom- 
bayba készülő Plo O. gőzöst a kikötőben 
hagyta, hogy a városba vivő vonathoz csat­
lakozhassák ismét — telve volt siró-rivó 
néppel. De aki legjobban lobogtatta a ken­
dőjét és akinek leg vöröseb bek voltak a 
szemei, az Laiter Agnes volt. Alapos oka 
volt reá, mert egyetlen szerelme, vagy 
ahogy azt ő szokta mondani, az az egy 
ember, kit szeretni tudott, Indiába indult 
es India, mint mindenki tudja, csupa dzsun­
gel, tigris, sipoy, cobra és cholera.

Phill Garron is, amint ott a hajó kor­
látjára támaszkodva belebámult az ólmos 
esőbe, kutyául érezte magát; de azért nem 
sirt. A thea ültetvényekhez ment ki. Hogy 
ez mit jelentsen, arról halvány sejtelme sem 
volt, de olyasvalamit képzelt, hogy ő majd 
egy ágaskodó paripán fog a theával benőtt 
halmok közt nyargalászni és ezért igen 
szép fizetést felvenni; hálával is gondolt 
a jó nagybátyára ki neki mindezt a gyö­
nyörűséget megszerezte.

Erős szándéka volt eddigi laza, gyá­
moltalan életével felhagyni, nagyszerű jö- 
vödelmével évente hatalmas összegeket 
megtakarítani és rövid idő múlva vissza-

mértékben érvényesült nemzetünk szu­
verenitása, államisága.

Pedig mindez nem történt meg. 
A hadügyminiszter csak egy régi mu­
lasztást pótolt e rendelet kibocsájtásá- 
val. Az 1840-ik VI. t. ez. ugyanis vi­
lágosan rendeli, hogy

„A magyar ezredek parancsnok­
ságai a magyar hatóságokkal csakis 
magyarul érintkezhetnek.“

Ezen hatvannégy éves törvény 
végrehajtása a mostani hadügyminisz­
ter! rendelet és semmi cgyébb. Nem 
„vívmány* ez a nemzeti engedmények 
terén, hanem egy szentesített törvény­
nek csupán életbe léptetése.

Mi, kik igaz magyai szivünk egész 
melegével támogattuk az ellenzék har- 
czát, erősítettük küzdelmét, tudjuk, hogy 
a harcz nem ezért folyt.

Magyar hadseregért, magyar ve­
zényszóért, nemzeti zászlóért küzdött 
akkor a harcziasnak mutatkozó ellen­
zők. Ezért támogattuk, bátorítottuk es 
buzdítottuk kitartásra őket. De ígére­
teik daczára, —• hogy a felemelt zász­
lót addig, mig a magyar vezényszót 
ki nem vívták, elejteni nem fogjak 
mégis leszereltek.

ígéretük megtartása — és ezt, most 
látjuk csak —■ biztosan meghozta vol­
na a magyar hadseregnek a magyar 
vezényszót, az országnak pedig a nyu-

t érve elvenni Leiter Ágnest. Ami mind igen 
szép és okos dolog.

Phill már három év óta élősködőit ba­
rátai nyakán és minthogy semmi más okos 
dolga nem akadt, igen természetes, hogy 
szerelembe esett. Kölömben elég szép fiú 
volt; igaz, hogy elvei és nézetei kissé me­
revek és nehézkesek voltak, no de hisz' 
sose is került a-ra a do'og, hogy követ­
hette volna őket.

HL . pzelhető tehát barátai nagy öröme, 
midőn végre búcsút vett tőluk, hogy ti 
Darjilins.hoz közel tekvő titokzatos »thea« 
után 'ásson. - Isten áldjon testvér, bár sós" 
látnánk a képedet többe« \ ebe Phill a sok 
szívélyes »good—bve« közöl kiolvasni.

Útközben - - J< úgy es ik úgy duzzadt 
a sok nagyszerű tervtől: szaszor jobbnak 
fog bizonyulni mint akárki más ; hitelező­
jének, már t. i. annak, ki munkát bízott reá 
úgy fog dolgozni mint egy ló és végitl di­
adalmasan el fogja venni Laiter Ágnest.

Sok jo oldala volt szegény PhillneX 
Egyedüli baja az volt csupán, hogy egy 
kissé gyönge \ olt. Nagyon, de nagyon 
gyönge az élet küzdelmeire. Annyi isme­
rete volt a takarékosságról mint egy veréb­
nek. Kp azért sem azt nem mondhatják 
önök, hogy Phill Garris külön ez volt es 
rettenhetlen hős, sem valami csoda hibára 
nem mulattatnak jellemében, de azért nem 
volt eléggé tökéletes es mint dolgos em­
ber egy kissé uras.

galmát, melyet ilyen Pittreich-féle „szük­
ségrendelettel“ semmikép sem érhet­
nek el.

Törvényben biztosított jogaink tel- 
jesité e, a közös intézményekben a 
teljes paritás helyreállítása eredmé­
nyezheti csak az ország békéjét, biz­
tosíthatja csak a nyugalmát. >

Mert ezt kívánja az egységes ma­
gyar nemzeti állam kiépítésének érde­
ke, de ezt kívánja a dinasztikus ér­
dek is.

Most az orosz-japán háború ide­
jén csak nem szorul bizonyításra az, 
tán még a vezérkar előtt is ösmert 
tény, hogy győzelem csak egy nem­
zeti érzéstől áthatott hadsereggel ér­
hető el.

Német szóval, kurtavassal és ki­
kötéssel még sohasem aratott győzel­
met a hadsereg, de a nemzeti érzés 
fejlesztésével, magyar vezényszóval és 
nemzeti zászlóval kezében, vitéz tet- 
tekr; képes — a magyar katona.

— »Az aliam soha se lehet más, mint 
igazságos; a törvények magyarázatában 
semmiféle ravaszságnak nem szabad érvé­
nyesülni. A politikai tisztviselőt csak az az 
egyetlen gondolat vezérelje, hogy a szabá­
lyokat a közjó és minden egyes javára al­
le lm azz a ; a legszegényebb ember existen- 
cziáját sem szabad Könnyelműen vagy kész- 

j akarva tönkretenni!« Arany szavak, melyek 
I csak az imént hangzottak el egy mi rüszté

Laiter Agnes pedig otthon ismét dolga 
után látott, persze vörösre sirt szemekkel, 
egyrészt mert Phill elment, másrészt mert 
a família amúgy is ellenezte a frigyet, hi­
szen Phill úgy sincs már hon; most vitorlá- 

j zik Darjiling felé. Hogy hol van ez a hely,
I azt még csak nem is sejtette senki, csak 
I Phill édesanya szokta volt mondogatni a 

kérdezősködőknek magyarázatkép, hogy az 
egy kikötő a Bengal-Óczeán partján.

Phill a hajón elég népszerű alak lett. 
Sok ismeretséggel és mérsékelt italszámlá­
val dicsekedhetett rövid időn és minden 
szénrakodó állomásról egész kötet leveleket 

1 küldözött Laiter Ágnesnek.
Majd neki esett az ültetvényeknek ott 

I valahol Darjiling és Rangra között és ha­
bár a valóságban a fizetésről, az ágaskodó 
paripáról és a dologról nem egész olyan 

I valósággal találkozott, mint a hogy ő azt 
előre megálmodta, meg;s jól megélt és 

! alaptalanul elég sok reményt táplált a jö- 
I vő re nézve.

Az idők folyamán, amint már egy 
kissé jobban megüilepedett kedélvlyel gon­
dozta a theát (és ez a foglalkozás már ko­
rán sem volt olyan titokteljes) Laiter Ág­
nes arcza mindinkább elmosódott és csak 
akkor tűnt fel ismét, midőn üres ideje volt. 
No ez ritkán esett meg vele. Őszintén 
szólva már szinte szerette volna, ha egyál­
talán sosem jönne vissza az egykori ideál 
arcza. Unta már a dolgot nagyon. Nem is
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szájából. Nehogy azonban ezen hírre túl­
ságosan nagy legyen az örömünk, sietünk 
megmondani, hogy ezen beszédet nem 
Tisza István mondotta, hanem Körber osztrák 
miniszterelnök, midőn a lengyel hivatalno­
kok üdvözlésére válaszolt. Remélhetjük-e, 
hogy a kik nem csak annyi ostoba intéz­
kedését átültettek hazánkba, követni fogják 
akkor is, ha jól cselekszik ?

— A magyar kaszárnyafeliratok. Fi­
umei tengerészeti akadémia parancsnokát Hűéi­
ből táviratilag utasították, hogy az- akadémia 
épületén magyar feliratot is alkalmazzon. I'.z a 
jó politika. Minden egyes kaszárnyára a ma­
gyar felirat alkalmazását külön-külön, jó nagy 
időközökben rendelni el. Így legalább soknak 
látszik a nemzeti »vívmány.«

— Szövetségeseink. A hármas szövet­
ség van hivatva megvédeni a békét s eltá­
volítani tőlünk minden támadást: sok ideig 
hittünk ezen állítás valóságában, hitünk azon­
ban mind inkább fogy, mert a szövetség ál­
tal ránk hárított terhek napról napra inkább 
nyomják amúgy is túlterhelt vállainkat, 
de javával a szövetségnek még ugyan 
keveset, vagy éppen semmit sem éltünk. 
Kedves szövetségesünk nekünk Olasz­
ország is. Uralkodó látogatások alkalmával 
»pezsgős-bort< ittak az örök barátságra, 
közös külügyminiszterünk pedig majd fél­
évenként találkozik Iittoni olasz küliigyér- 
rel, a mikor bizonyára nagy nyájaskodás 
között szorongatják egymás kezét s bizto­
sítják zavartalan nagy barátságukról, mig 
azonban ezek történnek a szepareeben, ad­
dig Garibaldi szervezi az önkénteseket, hogy 
az irredenta vágyait megvalósítsa, a hírlapi 
közlemények pedig gondoskodnak, hogy 
néha-néha bepillanthassunk a színfalak 
közé, igy a múlt héten olvastunk két neve­
zetes táviratot, az egyik Pólai kelettel közli: 
»Az olasz flotta, az éjjeli köd és sötétség 
ideje alatt titokban megjelent hadi kikötőnk 
előtt.* A másik Velenczéből adja hírül: 
»A magyar és osztrák flotta Velencze 
előtt czirkált.« Bizonyára nagyon furcsa 
barátságos látogatások az ilyenek! De 
hát azért Valemborosob; n a hol a vám­
tételekről foly az alkudozás, megszab­
ják majd a barátkozás árát drága szövet­
ségeseink, s ezen árt majd ismét mi fizetjük 
meg, a birka türelmü magyarok, az alacsony- 
borvámokban, hiszen a fődolog a hármas 
szövetségnek s a szinleges jó barátságnak 
fenntartása, ki törődik azzal, vájjon borter­
melőinket e barátság tönkre teszi-e vagy sem !

A kelet-ázsiai háború.
Az a hadviselés, mely messze keleten 

orosz és japán közt már hónapok óta 
folyik, lehet mondani, páratlanul áll a 
hadviselések történetében s kiszámit- 
hatlan a következményeiben.

Hogy Ázsiában ennek a nehéz, 
emberirtó háborúnak a folyománya óri­
ási átalakulás lesz, az kétségtelen.

Valamint az is kétségtelen, hogy 
Japánországban néhány évtized óta az 
átalakulás, a fejlődés és czivilisatio 
utján oly rohamos léptekkel haladott elő­
re, hogy már-már képes Versenyezni az 
európaiak felvilágosodottságával. Nem 
kerülte ez ki az Orosz birodalom figyel­
mét sem, mely ebben keletázsiai ha­
talmának veszélyeztetését látta. Es igen 
helyesen azt következtette, hogyha 
idejekorán a japán fejlődés anyagi és 
szellemi rohamos erősbödesének útját 
nem vágja, nagyon rövid idő kell ah­
hoz, hogy a japán a keletázsiai hatal­
mat teljes mértékben magához ragadja, 
az oroszt pedig onnan kiszorítja.

Hatalmának biztosítása és meg­
szilárdítása indította tehát Oroszorszá­
got arra, hogy keleten, Koreában és 
Mandzsúriában terjeszkedjen.

A japán kormány ez ellen több­
ször tiltakozott, tiltakozása azonban 
orosz részről figyelembe egyáltalán 
nem vétetett, mert arra nem is gon­
doltak, hogy a japánok háborúba mer­
jenek ereszkedni a nagy Oroszország­
gal, de a tárgyalásokat mindazonáltal 
huzta-halasztotta az orosz kormány, 
hogy időt nyerjen, hogy jól előkészül­
hessen a nem remélt, de mégis bekö­
vetkezhető háborúra.

A japán kormány azonban túljárt 
az oroszok eszén, a huza-vonának vé­
get vetett azzal, hogy megkezdette a 
háborút, a mely azóta a legelkesere- 
dettebben, mindkét részről ezrekre 
menő ember áldozatok árán folyik.

fáradozott már a rózsás jövő megvalósítá­
sán, mint ahogy a vásott iskolásgyerek 
nem tanulja meg a másnapra telkapott 
leczkét.

A leány azonban nem felejtett. Úgy- 
látszik a természete volt olyan.

Csakhogy egy szép napon egy más, 
igazán ajánlatos fiatal gentlemán jelentke­
zett a mamánál. A Phill házassága már rop­
pant problematikus kezdett lenni, levelei 
roppant sok késedelmező opportunismussal 
voltak tele, hozzá még a család is nagyon 
ösztökélte Ágnest, hogy nyújtsa kezét a 
biztos és jó jövödelemmel bíró, gazdag- 
kérőnek: mindennek tehát a vége az lett, 
hogy a kisasszony egy szép napon beadta 
a derekát és Phillnek a darjilingi »rengete­
gek« közé egy siralmas levelet küldött, 
melyben mintegy sejteti, hogy soha életé­
ben még csak egy boldog perczet sem tog 
ismerni. Ami is igaz jóslatnak bizonyult.

Phill megkapta a levelet és megcsalva 
érezte magát, mert daczára, hogy ez mái­
két évvel kivándorlása után történt, mégis 
ha Agnes arczkepet nézte, vagy arra gon­
dolt, hogy ő a vi'ágtörténelem egyik leg- 
állhatatosabb szerelmese és elgondolta azt, 
hogy minő csoda kitartással dolgozott ő a 
czél megva ósitásán, egész komolyan azt 
hitte, hogy ő rajta egy óriási sérelem esett. 
Leült tehát egy búcsú levelet irt, igazán 
szép pathetikus hangon »öröktől való és 
örökké tartó szerelem« bekezdéssel; kima­

gyarázza bent, hogy ő milyen hű lett volna 
örökké és hogy minden asszonynépség 
mennyire egyforma . . . őneki megmarad 
törött szive stb. stb. de ha netalán a jövő­
ben stb. stb; ő tud várni stb. stb ; vissza­
térés a régi szerelemhez stb. stb; nyolez 
sűrűn Írott oldalon keresztül. Művészi szem­
pontból gyönyörű mű volt ez a levél, de 
egyébként egy igazi »Phi'listika ■■. De aki 
Phill érzelmeit ismerte éj ismerte azt a han­
gulatot is, mit Phill művészien írásba fog­
lalt : azt mondta volna, hogy mindez aljas 
és önző kifejezése egy aljasan és önzőn 
gondolkozó gyönge embernek. Biztosítom 
róla önöket, hogy ez igaztalan ítélet lelt 
volna, mert Phill, miután becsülettel kifizette 
a postaköltséget, 2 cs fél naj ig úgy érzett 
és gondolkozott. A gyertya Körül repdeső 
pille vergődése volt ez. Azután kialudt a 
fény.

Ez a levél azután igazán szerencsét- 
lenne tette szegény Laiter Ágnest. El is 
csukta szép gondos kegyelettel a fiókjába 
és a családja iránti köteles önfelá'dozás 
folytán lett belőle Mrs. Valaki Más. Ami 
is tartozó kötelessége minden keresztyén 
hajadon nak.

Phill pedig haladt tovább az ö élete 
pályáján, nem is gondolva levelére többe, 
vagy ha gondolt is, az csak a művész 
gondolata volt egyik régebbi remekére

fVAgu következik.)

Az eddigi eredményről pedig a 
homályos és nem is megbízható tudósí­
tások alapján annyit tudunk, hogy a 
japánok haladnak előre, az oroszok 
pedig vonulnak vissza.

Ennek hatása alatt, zavarában, 
már korábban konfliktusba keveredett 
Oroszország Angliával is. Aminek tit­
kos czélja az lehetett, hogy a semle­
ges hatalmakat és főként szövetsége­
sét Erancziaországot is aktióra bírja, 
belevigye a háborúba, a mi által az­
tán nagy könnyen egész Európa há­
borúba keveredett volna.

De Francziaország nagy előre 
látással és sok tapintattal elhárította 
magától a bonyodalomba való beleke­
veredést, aminek következménye ter­
mészetesen az oroszok engedménye 

szemben. A mely en-Xngliávalvolt 
gedmények, - érezvén a magara ma­
radt muszka gyengeségét és a felidé­
zett konfliktus kiegyenlítésének halaszt- 
hatlan szükségességét — a konfliktust 
el is simította.

Elsimította egyelőre.
De nem várható és nem hihető, 

hogy az a nagy elleniül, mely orosz 
és angol közt volt és van, ezzel vég­
leg elintézést nyert volna. Mert sokkal 
mélyebben fekvők azok az okok, sok­
kal régibb időből számlázottak és igy 
sokkal idültebbek azok az ellentétek, 
semhogy ly gyorsan és könnyen egy 
oly engedménnyel elintézhetek volná­
nak, melyeket elvégre is csak a kö­
rülmények kérlelhetlen kényszere alatt 
lett meg az orosz.

Előbb-utóbb ki fog az az elsimí­
tott konfliktus újból és még nagyobb 
erővel törni.

Ázsiából átcsap a láng Európába.
Szárazon és tengeren össze fog 

még ütközni az angol és az orosz ha­
talom.

Ez a háború pedig az öreg Euró­
pát lesz hivatva átalakítani, uj formába 
önteni.

111 ti E k.
Ralyaválasztas.

Sok gondot okoz a pályaválasztás 
kérdése szülőnek, fiúnak egyaránt. A meg­
oldás legtöbbnyire —- az egyetem. Oda tó­
dul minden ifjú. Pedig mennyi panasz 
hallatszik, ügyvédek, orvosok, mérnökök, 
vegyészek, építészek és tanárok részéről. 
Mind e pályákon nagy a túlzsúfoltság, el­
keseredett a kenyérért folytatott küzdelem. 
Egy-egy irnoki állásra is, százával pályáz­
nák a diplomások.

Ilyenkor aztán, mikor a pályaválasztás 
ideje elérkezik, jelennek meg azok a »ta­
nácsadó vezérczikkek, hogy a kereskedelmi 
pályára adjuk fiai lkat. Pedig mily csalódás 
érné szegényeket I I lisz a kereskedelem pang, 
még a tőkével hiró kereskedők is küzdenek 
a megélhetésért!

Vagy tán az állami támogatással 
vajúdó - melegházi iparunk«-nál találjanak 
foglalkozást munkára kész ifjúink?

Mindaddig mig a szerencsésebb vi­
szonyuk között - es az óriási védővámok 
következtében erőssé lett - osztrák ipar 
mellett ipart nem teremthetünk és kereske­
delmünket nem fejleszthetjük, Újainkra szo­
morú jövő var.

V
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Az önálló vámterület tudna ezen 
reménytelen állapotokon változtatni. Te­
mérdek gyár és ipari vállalat fog akkor 
keletkezni, melyek mindegyikének igazga­
tóra, vegyészre, technikailag és kereskedel­
mileg képzett vezetőkre, alkalmazottakra 
lesz szüksége.

önálló vámterületre van szükség, hogy 
erőink elfecsérlése helyett lehetséges ifjúink 
munkáját a nemzeti erő gyarapítására for­
díthassuk.

— Koburfl Lujza herczegasszonynak 
már-már betejezettnek látszott szerelmi re­
génye egy uj, szenzácziót keltő fejezettel 
gazdagodott. A Drezda mellett Eiste für­
dőből csütörtökön éjjel megszöktették s ter­
mészetesen közel fekszik a gyanú, hogy 
szöktető lovag nem lehet más, mint a régi 
udvarlója Mattasich-Keglevich Géza gróf. A 
szerelem és az erőszak viaskodásában most 
a szív hatalmas érzülete kerekedett felül. 
Melyik lesz a győztes?

— A veszprémi kiállítás. Szom­
szédunkban, Veszprémvármegyc szék­
helyén, Veszprémben a múlt vasárnap 
nagy ünnepséggel nyittatott meg a 
gazdasági és ipari kiállítás. A kiállítás­
hoz fűzött várakozásokat, a kiállítás 
szépsége teljesen kielégítette. Tall ián 
főldmivelési miniszter helyett, kit csa­
ládi gyásza akadályozott a megjelenés­
ben, Makfalvay Géza államtitkár 
nyitotta meg a kiállítást Veszprém- 
vármegye notabilitásainak jelenlétében. 
Ezután az államtitkár Koloss vár y 
főispán kalauzolása mellett bejárta a 
kiállítást s a legnagyobb elragadtatás­
sal nyilatkozott annak egyes részeiről. 
Délután 2 órakor disz lakoma volt, 
melyen mintegy 400-an vettek részt. 
Délután 5 órakor pedig megnyittatott 
a nagy közönség részére is a kiállítás, 
amelyet azonban egy igen szomorú 
incidens zavart meg. Ugyanis két ki­
állított viharágyuval produktiót akar­
tak végezni, de alig dördült el az egyik 
ágyú, hangos jaj kiáltások hangzottak 
fel. Szabó István gyáros és egy Schaff 
nevű gazda vérrel borítva terültek cl 
a földön. Az előbbi jobb lábát, az 
utóbbi szeme világát vesztette el az 
ágyulövés következtében. Este a kiál­
lítás egész területét fényesen kivilágí­
tották.

— Fonyód! kikötő átalakitasa. A föld- 
művelési minisztérium kiküldöttének elnök­
lete mellett szombaton értekezlet volt Fo­
nyódon, a kikötő átalakítása tárgyában. A 
kikötőnek mindenkori használhatósága és a 
teheráruk átrakodásának egyszerűsítése cél­
jából a vasutakkal való közvetlen össze­
köttetése van tervbe véve akként, hogy az 
összeköttetés egy vasúti sínpárral eszkö­
zöltetnék. Az értekezlet csupa sza férfiak­
ból állott. A somogyvármegyei államépite- i 
szeti hivatal részéről Scholcz Gyula kir. 
főmérnök, a hivatal főnöke, volt jelen.

— Uj tankerületi főigazgató. A király 
Spitkó Lajo* székesfehérvári tankerületi fő­
igazgatót a budapest vidéki tankerti let főigazga­
tójává, székesfehérvári tankerületi főigazgatóvá 
pedig, a VJ. fizetési osztályba való sorolás 
mellett, V aradi Károly debrcezeni knth. lő- 
gimnáziumi igazgatót kinevezte. Mi tehát \ á- 
radi Károly személyében uj főigazgatót kapunk, 
mert Kaposvár a székesfehérvári tankerületim 
tartozik.

— Hangverseny. Komlósy Emma 
és Sió Aladár szeptember l-cn tartandó 
hangversenye iránt városszerte nagy ! 
az érdeklődés. A kibocsátott műsorból i

Ítélve, élvezetes és előreláthatólag fé- | 
nyes sikerű hangversenyben fösz ré­
szünk.

— Thury Zoltán és a Balaton. Thury 
Zoltán országosan ismert jeles Írónk tollá­
ból »Az Újság« augusztus hó 20-iki szá­
mában megjelent egy »Fürdő'evél — viccz 
nélkül«. Az ivó elég diserét volt, hogy ne­
vén nem nevezte a helyet, amelyre a für­
dőlevél vonatkozik, mi azonban, kik a helyi 
viszonyokkal ismerősek vagyunk és vélet­
lenül annak is tudo ná ára jutottunk, hogy 
Thury Zoltán ur családjával a Balaton me­
lyik pontján töltötte a nyarat, kénytelenek 
vagyunk bevallani, hogy ez a fürdőlevél 
tulajdonképen nekünk somogyiaknak szól, 
első sorban a lengyeltótii járásnak es hogy 
a jeles ivó bennünket országosan meg nem 
bélyegzett és meg nem hurczolt, di sevet 
eljárásával bennünket kötelezett le. Midőn 
azonban ezt szükebb körben, magunk közt 
beismerjük, tartozunk az ivónak és a Bala­
tonnak annyival, hogy felhívjuk hatósága­
ink figyelmét az ott panaszolt viszássá- 
gokra, melyek ellenében orvosság az ő ke­
zükben van, s erre nézve nem elégséges 
az apró-cseprő háziszer és nagyhanguság, 
hanem meg kell nyitni a Balatonon a szál­
lodai és vendéglői ellátás telente*ében a 
verseny szabadságát; meri egyedül a sza­
bad verseny van hivatva és képes arra, 
hogy a tulcsigázott árakat lenyomja, — a 
piszkos, egészségtélen és kellemetlen ellá­
tást és lakásokat pedig a tiszta, jó és kel­
lemes kiszorítsa. Erre vonatkozólag, sajnos 
nem történt mindig és minden úgy, amint 
az a nagyközönség érdekében szükség lett 
volna és túlságos figyelemben részesült 
időnkint egyes kisebb érdekcsoport. Remél­
jük, hogy Thury Zoltán fellépése kiindulási 
pontját fogja képezni egy uj iránynak!

Gyászrovat, idősb, martonfalvai M ár­
tó n fal vay Illek a, kaposvári kir. törvény­
széknek a. 70-es években volt, — s u győri 
kir. törvényszék nyugalmazott elnöke, Veszprém 
vármegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
Pápa város képviselőtestületének és a pápai 
rom. kalh. iskolaszéknek tagja, augusztus 28-án 
nyolezvannégy éves korában Pápán elhunyt. 
— iíumbach Géza es. és kir. asztalnok 
augusztus hó 28-án, hosszas szenvedés után 
éleit* íl-iki évében Budapesten meghalt.
Stein Salamonná, néh. Ur. Stein Mór volt ka­
posvári ügyvéd édes anyja, ki férfi korban és 
szép társadalmi állásban levő négy fi.lt elte­
mette, meghalt. Csütörtökön temették.

Vidéki hirlapiras. Sop-ónban We li­
ner Zsigmond hírlapíró felelős szerkesztő­
sében és kiadásában -Fakir« czirmnel dú- 
nántuli érdekéi szatirikus élezlap jelent meg, 
melynek több nevesebb dunántúli hírlapíró 
a munkatársa.

— Per tíiül halaiba. Schiszler Imre 02 
éves vasúti kocsimázoló, kedden hajnali í óra­
kor Fő-utcza 88. sz. alatt lakása kertjében 
egy fára felakasztotta magát. Dr. Weisz városi 
orvos által, Lenkei Antal rendőrbiztos köz­
ben] ötté mellett teljeste t huUabonczolás 
megállapította, hogy bűntény fenn nem forog. 
Schiszler Imre ü/.vegyen maradt feleségével 
,if> év óta bőidig házas eletet élt es fel­
nőtt gyermeke maradt. Környezete állítása 
szerint azért lett öngyilkossá, mert egy ka­
posvári kereskedő 2ül kotorni tartozásért 
beperelte és annak tárgyalása a kaposvári j 
kir. járásbíróságnál augusztus BU-ara volt 
kitűzve. X tiszte-ségben megöregedett em­
bert ez keseri ette el annyira, hogy a tár­
gyalás elől a halálban keresett menekvést.

E fogott pénzhamisító. Nagykani­
zsán és környékén sok hamis 10 koronás 
papírpénz van forgalomban, a melyekből 
a szomszédság révén es Nagykanizsával 
való elérne összeköttetésünknél fogva, hoz­
zánk is juthatott akár hány es ;gy jó lesz 
a pénzt alaposan szemügyre venni mielőtt 
azt cltesszük A h..mis pénzek készítőjét 
különben szombaton a keszthelyi rendőr-

ség elcsípte. — Lázár József újvárosi fa­
lak ós az illető, kit letartóztattak.

— Tanári kinevezés. A vallás és köz­
ök utá ügyi miniszter, a kaposvári állami l'ő- 
gymnási urnnál üresedésben volt tornatanári 
állásra Beniáth János oki. tornatanárt ne­
vezte ki.

A járdák tisztán tartása. Szerdán este
hazaiele bal ingóban volt Gálius Jánosné, karján 
ai g egyéves gyermekkel. Mentében a berzsenyi- 
utczai gyalogjárón egy dinnyehéjjon megcsúszott 
és a kis gyermekkel együtt hanyatt vágódott. 
Igaz ugyan, hogy ezúttal a nagy ijedtségen kí­
vül egyébb baj i < nem történt. Ez azonban vé­
letlen szerencse. A történhető szei encsótlensé- 
gek megelőzése okából azt hisszük, nagyobb 
figyelmet kellene fordítani a járdák tisztán tar­
tására.

Uj rabbi A nagyatádi izr. hitközség 
szerdán iktatatta ünnepélyesen hivatalába újon­
nan választolt rabbiját, dr. Lő winger Sala­
mont.

Gomogyvármegye közkórházinál
Meszlényi György nyugdíjaztatása folytán 
üresedésben levő gondnoki állás betöltése 
czéljából, a vármegye alispánja már meg­
hirdette a pályázatot, mely szerint a pályá­
zat szeptember 24-ig nyújtandó be, az ujo- 
nua Kinevezendő gondnok állását október 
elsején elfoglalni tartozik. A pályázati fel­
tételeket magában foglaló hirdetmény kü­
lönben így szól: Somogyvármegye kapos­
vári kózkórliázánál nyugdíjazás folytán 
üresedésbe jött évi 2200 korona íizetéssel 
es természetbeni lakás élvezetével javadal­
mazott gondnoki állásra pályázatot hirdetek. 
Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy koru­
kat. eddigi alkalmaztatásukat, fedhetlen elő- 
éielüket és allamszámviteltani minősítésüket 
igazoló okmányaikkal felszerelt pályázati 
kérvényüket hozzám folyó évi szeptember 
hó 1 -ig bezárólag nyújtsák be. A kineve­
zendő gondnok tartozik a hivatali eskü lé­
tété...' előtt ! évi fizetésének megfelelő ösz- 
sz get készpénzben Vagy óvadékképes ér­
tékpapírban óvadékul letenni és a hivatalát 
t. évi október hó 1-én elfoglalni. Kaposvár, 
-904. ov; augusztus hó 20-án. Sárküzy Béla 
s. k , alispán.

oZiiiijjiíczius zenekara, mely huza- 
mosb ideig Balaton-Földváron hangverse­
nyezett, a napokban hazaérkezett.

Hatósági cselédszerző intézet. Kecs­
kemét varos hatósága véget vetendő a cseled- 
mizériáknak es a hely szerzők visszaéléseinek, 
elhatározta, hogy hatósági cselédszerző intézetet 
s a helynélküli cselédeknek menhelyot állít, föl. 
Már e hóban megnyílik ez igazán más városok 
aital is méltánylandó, humánus és praktikus 
intézet. Ha valahol, hát nálunk Kaposvárott 
különösen szükséges és áldásos volna.

A hét kis árva. Múlt számunkba n 
mea rtuk, hogy a naki hét kis árva részére 
gyűjtés folytán 1 k. 80 f. érkezett szerkesz­
tőségünkhöz, mely összeget azonban nem Ke­
leti nővérek, mint irtuk - - hanem Keleti 
testvérek, névszóidat : Ilona éj Imre gyűjtötték. 
A gyűjtéshez nihao/.lak: f ránéz Erzsiké, Kutt- 
uer Leó 40 í 0 fi lit., Kultncr Ilonka és egy 
berlini u! izó 20 -0 lillt., X. X. 10 Iliit., Ke­
leti testvérek • lillt., ö.-szcsun l k. 80 f.. 
Mely összeget az árvák részére Xak község tú­
rájának már el küldöttük.

Karai havazás. Mármarosmegye vissói 
j rásában a inait ho utolsó napjaiban erős ha­
vazások voltak. Ennek következtében hült le 
nálunk is, egészen őszire a levegő.

_ >

KÜLFÖLD.
A liaojangi ütközet az orosz had­

sereg visszavonulása al végződött. Marom 
napi szüntelen harcz után, mely harczok­
ban 2o ezer vitéz harezosnak ve re pirosra 
festette a liaitseo folyó vizét, kénytelen
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volt Kuropatkin Mukdenbe visszavonulni. 
Oyama egyesült csapatai Kuroki cs Odzu 
tábornokok vezetése alatt üldözik a futva 
menekülő oroszokat.

A Haitseo folyón már aug. 30-án egy 
nagyobb japán csapat kelt át, hogy az oro­
szok visszavonulását megakadályozza és 
ha e csapatnak sikerül Kuropatkin csapatát 
addig feltartóztatni, mig Ovama őket üldöző 
csapataival eléri, Kuropatkin csapatából ak­
kor, folt se válik.

A legutóbbi liojangi ütközetnél Kuro­
patkin visszavonuló trai énjét Kuroki 
csapata alaposan megdézsmálta. 400 szeke­
ret sok ágyút és óriási lőszer készletet és 
40,000 fegyverét elfoglalta. Ilyen fegyver­
tényekkel ünnepelték meg a vitéz japán ka­
tonák a Mikádó születés napját, augusz­
tus 30-át.. * **

— György görög herczeg, Kréta fő­
kormányzója, Európa udvarait látogatja. 
London, Pétervár és Róma után Párisba is 
ellátogat. A főkormányzó ur mandátuma 
1005-ben jár le, — amint mondják — nem 
e mandátum meghosszabbításában, hanem 
Krétának Görögországhoz való hozzácsato­
lásában utazik. * *

*

— Alaposan sok gondja van a »fényes 
portának«, Kréta, Maczedonia, uj török moz­
galom mellett, most az örmények elégedett- 
lenek. Egy török hadtest mozgósittatott a 
íend fentartására.

Törökország nemcsak a Balkánon, ha­
nem Kisázsiában is képtelen a csapataival 
a rendet fentartani. Valószínűnek tartjuk, 
hogy Europa nemsokára »segítségére« siet 
egy nagyobb hadsereggel.

* *

— Anglia és magyar-osztrák biroda­
lom között választott bírósági szerződés 
megkötése iránt folynak a tárgyalások, 
melyek — mint közi k — nemsokára teljes 
eredménynyel fognak betejeződni.

* *
*

— A szerb koronázás. Az összes 
szerb lapok tele vannak panaszszal amiatt, 
hogy a szerb koronázásról a külföldi la­
pok kevés kivétellel tudomást is alig vesz­
nek. Magában Szerb ában is meglehetősen 
csekély érdeklődés mutatkozik a koronázási 
ünnepélyek iránt. Pedig most már, úgy lát­
szik, a koronázás nem fog elmaradni. A 
koronázási jelvények, amelyek egy párisi 
ékszerésznél készültek, már megérkeztek, 
s nyomban megérkezésük után ünnepélye­
sen beszentelte azokat a v: elropolita. A ko­
ronázási jelvények koronából, jogarból és 
birodalmi almából állanak, amelyek bronz­
ból készültek.
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KÖZGAZDASÁG
— Somogyvármegyei borértékesitö szö­

vetkezet aug-.sztus 31-én tartotta alakuló 
közgyűlését, melyen az alapszabályokat 
egynéhány módosítással elfogadták. A szö­
vetkezet elnökévé Tál lián Gyula főispánt 
választották meg, mig az igazgatóságot az 
e héten tartandó közgyűlés fogja megvá­
lasztani. A borértékesitö szövetkezet cog­
nac gy'ártást is üzletkörébe veszi. Sok sikert 
kívánunk az uj iparvállalatnak.

— Az országos gazdaszövetség Vesz­
prémben megtartott országos gyűlésén Ru- 
binek Gyula képviselő indítványára elha­
tározta, hogy szükségesnek tartja a mező­
gazdasági érdek képviseletek szervezését 

és ennek mielőbb való keresztülvitelére 
a kormányt feliratban kéri. Ha nem ismer­
nek az ezen kamarai intézmények értékte­
len voltát 
szóltunk 
zöl nők a 
tását, igy 
kamráktól

hisz ép a múlt számunkban 
az iparkamrákról — akkor iidvö- 
»Mczőgazdasági Kamrák« felálli- 
azonban nem sokat várunk se a 
— se a kormánytól.

Szükség takarmányok.
— Két czikk —

I.
»Az első angyal azért troin- 
bitála és lön kőcső és tűz 
vérrel elegy, és vettetének a 
földre és az élőfáknak har­
madrész« niegége, és minden 
zöldelő lií megszárada.«
Szent Jánosnak mennyei jele­
nésekről való könyve 8. 7.

Rettenetes volt a nyár. Hiába vártuk 
az esőt, egyik hónap a másik után múl lőtt, 
a nap égő tűzköveket ontva nem homályo­
suk el. Nem csak felhő nem mutatkozott, 
de mitha kiveszett volna a levegőég pákája 
is s közvetlen csaptak volna a nap láng­
sugarai arezunkba, ha dolgunk a szabadba 
vezetett bennünket.

Márcziusban még láttunk nedves ta­
lajt, áprilisban is hullott annyi eső, hogy 
el-el verte a porát, májusban már csak az 
éjjeli gyér harmat tartotta életben a növény­
zetet.

Tavasz óta hétről-hótre számitgattuk: 
a takarmánynövények még egy hétig bírják, 
a krumpli még két hétig tartja magát, a ré­
pát még 3 hét múlva is ráérünk egyezni, 
a bab is még türelmesen elvár 4 hétig, 
a kukoriczának még 5 hét múlva is hasz­
nálhat, a káposztát még G hét múlva m ta t 
életben talál,a, a i zőllőre meg júliusban is 
jókor jön az eső, es midőn minden terminus 
elmúlt s mindig mosolygó, derült eg re vir­
radtunk s egyik reményünk a másik után 
hamvadt el a nap kérlelhetlen gyilkos 
füzétől, lelkünk borzalommal lett tele s 
szemünk belefájdult a száraz, epedő, forró 
fény látásába, mely ellen nem védekez­
hettünk.

Tehetetlenül néztük, hogy a tavasz 
óta nem szűnő száraz szél hogyan haso­
gatja össze a földet, s mint perzseli el az 
egész növényzetet, hogy égeti terméket­
lenné a föld termőrétegét a napból özönlő 
gyilkos sugárzás, s igy jutottunk bele 
augusztusba s már nem azon gondolko­
zunk, hogy ha esne minek használna még 
hanem azon, hogy mikor szánthatunk, hogy 
az őszi vetést megkezdhessük.

Augusztus dereka óta hellj el-közzel 
egyekicsit esik szórványosan, sőt vannak 
vidékek, hol a szárazság csak 4-5 hétre 
szorítkozott, de ezek ritka kivételek s éppen 
ezéit fenyegető a tél, mert majdnem egész 
világrészünkön elpusztultak a takarmány 
s kapásnövények

A helj’zet nem a kivételekből, hanem 
a nagy általánosságból Ítélendő meg s ez 
teszi szükségessé, hogy behatóan foglal­
kozzunk azzaí, mikép lehetünk segítségére 
népünknek, kit elsősorban sújt a gazda­
sági helyzet nyomorúsága.

Netnis volnék a »Népjog« vidéki gaz­
fejletlenségét 
voltáért. Mi-

dasági tudósítója, ha az ipar 
okoznám a helyzet fenyegető 
után tetőtől togva talpig agrarizmus- 
ból származtatom az okokat is, me­
lyek hazánkban ulyo: ab. á teszik a del- 
övi forróság s zab arai szárazság hatását 
mint más országokban.

Ennek okát első sorban népünk fél- 
szeg nevelésében keresem es a gazdálkodás 
mikéntjében találom, de hogy e feletti né­
zeteimet kifejtsem, arra ráérek akkor is, ha 
hó borul szegény, szomjas földünkre. Most 
előbbre való kötelességemnek tartom néhány 
gyakorlati tanácscsal szolgálni az állatálla- 
mánj- kiteleltetésére nézve.

Számot kell vetni készleteinkkel s ki­
látásainkkal : szálas takarmány aiigvan s ann 
van ahhoz már hozzá kell nyúlni, krumpli, 
répa, tök, kukoricza nem lesz, igy ezzel sem 
pótolhatjuk a hiányzókat, az idő előreha­

ladottságánál fogva zöld póttakarmányt 
már nem minden vidéken lehet vetni.

Ahol könnyű, televény föld van és 
volt annyi eső, hogjr az ekét bele lehet 
ereszteni a földbe, ott vessünk haladékta­
lanul kukoriczát csalamádénak, de ne tisz­
tán, hanem keverve, a vetőmag fele legjren 
csak tengeri, 2 « rész hajdina, *'« köles, V* 
muhar, igy nagy tömeget nj'erünk és a 
tápérték is jobb s nagyobbb lesz ; természe­
tesen csak ott fogjuk ilj'en póttakarmány 
előállításához ahol a siker valószínű.

Ott, a hol tapasztalásból tudjuk, hogy 
lusta, nehéz, kötött földünk nem nyújt biz­
tosítékot, hogy a bele vetett mag gj'ors 
fejlődésnek indul, kár lenne a drága kuko- 
r-czát elpazarolni.

Különösen ott lenne tökéletesen kárba- 
veszett kísérlet, a hol nem ázott át annyira a 
föld, bog}' jól megmunkálhassuk, mert a 
legtöbb agyagos termőréteg úgy megsült, 
hogy az ekét sem fogadja be, még a gőz­
eke is csak kínlódik benne s a hol kény­
szeri tik a munkát, inkább kötözéshez lesz 
hasonló, mint olyan földhöz, melj'ben va­
lami megteremjen.

Szalmánk is kevés, vékony és töré­
keny, hát bizon nagyon súlyos gond az, 
hogyan tartsuk meg állatállományunkat, 
mig a tavasz meghozza a megváltást.

Sok a másodrendű takarmány, — me­
lyet normális körülmények közt takarmány­
nak sem nevezünk — létezik ; ha fáradunk 
vele. most kisegít nagy bajunkból.

Sás, lomb, lábon elszáradt meddő ku­
koricza, kukoriczaszár, szalma, szóval min­
den kemény, rostos, éles, fás póttakarminy 
jól értékesíthető, ha szecskázzuk és Roth- 
mayer jószágkormányzó ur módszere sze­
rint savanj’itjuk be.

Tanácsos volna, bog}' azon kis és 
nagy gazdák, kik eddig még nem vették 
fontolóra a szecskázott takarmány etetésé­
nek előnyeit, most ha kényszerűségből be­
látják mily nagy haszonnal jár a szecská- 
zás, alkalmaznák azt állandóan.

Német lakosokkal biró falvaink népe 
szűk és bőesztendőkben ragaszkodik a szecs- 
kázáshoz, kevés ház van, ahol nincs szecs­
kavágógép és minden faluban legalább egy 
lóerővel dolgozó ; mert nagy hasznát látják, 
gépre sem sajnálják a pénzt. Öreg hiba biz 
az, hogy nem lesz minden vidéken általá­
nosan bevett takarmányozási móddá a 
szecskázás.

Úgy zöld, mint száraz állapotban 
25 1 a takarmány megtakarítás, ha szecs­
kázva adjuk állatainknak ; az okszerűen ta- 
karmányozott szecskából nem pazarlódik el 
semmi, a másik előnye pedig a szecska ete­
tésnek, hogy a gyenge, sőt a rossz takar­
mányt értékesíthetjük ilyképpen, mert ha a 
jóval keverve adjuk az állatok elé, azt azok 
kiválogatni nem tudják, igy kétféle megta­
karítási módot nyújt a szecskázás.

Ha kivétel nélkül mindenki jó és rossz 
takarmánytermő években áttérne a szecská­
zott takarmányozásra, ilyen súlyos tönkkel 
fenyegető csapások ismeretlenek volnának 
mint a minő most évekre kiható veszteség­
gel terhe! meg az ország gazdaközönségét; 
mert ha csak 25 /0 megtakarítást is veszünk, 
akkor is 8 hónapot alapul véve példának 2 
hónapot megtakarítunk, az az: szecskázva 
8 hónapig takarmányozhatunk akkora meny- 
nyiséggel, melyet szálasán G hónap alatt 
etetnénk fel; ennek természetes folyománya, 
hogy bőségesen feleslegünk marad, melyet 
takarmánysziik évekre ellehetünk, ha min­
dig szecskázóban takarmányoznánk s ez a 
megtakarítás sokszorosan fedezi a szecská- 
zással járó költséget.

És most lássuk a kazalozott szecska 
elkészítési módját.

Erről azonban a jövő számban
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SZERKESZTŐSÉGI ÜZENETEK

Fakir. Sopron. Eleget tettünk, tiuk
szerencsét.

P. I. igái. Magkaptuk. Köszönjük 
Most folyó tározónk befejezése után, ez lesz az 
első.

— K. L. Bpcsí Az egyik, mint látni 
méltóztatolt, már megjelent, a másikat a jiiiő 
számunk hozza. Köszönjük a szop figyelműt !

Felelős szerkesztő : Dr. Rózsa Ernő.

iN É P J O Gt

FOG/tUÓ
ORSZÁGOS ORSZÁGOS

Laptulajdonosok és kiadók:
Szalay Károly és Dr. Rózsa Ernő.

Egy teljesen uj

KIRAKAT FOGLAl AT
= a hozzá való tükör-üveggel —

ess-- olcsón eladó.
Értesítést ad a kiadóhivatal. **:•'»

ti IKDKTKSEK
:------------ FELVÉTETNEK

A KIADÓHIVATAL DÁN*
!■■■■■!> ti I ti imum m in roemssoiesaaMi

1903. IV.—V. keléJü 3 törzs

„E L Z Á“ T Y U K
lz Elzák a Plymonthok nálam 

kitenyésztett szu bvar ietásai

— ----- ELADÓ. ..............

*4»!

VENDÉGLŐSÖK SZAKLAPJA PINCZEREK SZAKLAPJA

Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest, Kerepesi-ut 13.
===== Egyedüli legelterjedtebb heti ==
és hirdetésekre legalkalmasabb szaklap.

mm mm mm

IFÉRFI INGET EQ g
A LEGELSŐ H2LYEN VÁSÁROLJUNK, Á

mert csak ott találhatunk kellő biztosítékot a jó minő-
- - ■■ : ségre és tökéletes szabásra nézve *

tämetw I

főherczegi udvari szállító, férfi fehérnemű és ingkészitő *

BUDAPEST, IV., KISHID-U. 9. *
IínGkESZITMÉNYEI UTOLÉRHETETLENEK. ™

ARAK:
*-os fehér ing K 5.— ***-os fehér ing K 7.— ||
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Plymonthokra előjegyzést elfo­

gadok. Tenyeszdém bármii\or 

--------- megtekinthető

MEZR1GZKYNÉ,
Békásmegyeri tisztviselőtelep 

(Pest megye.) -------- -

Könyvnyomdái
munkákat

jutányosán készít

Kéthelyi L. Kaposvárott.

** -OS K 6 ****. os »
Sima mellel, gallér és kézelő nélkül.

Rávarott gallérral és kézelővel minden ing í koronával 
--------------------------------drágább---------------------------------
VISELT INGEK í lehetőséghez képest javíttatnak 
Színes ingszövetmintákat kívánatra bérmentve küldök. 
KÜLÖNLEGESSÉG: Női zephyr hgblouse mérték 
szerint. Árjegyzék és divatlap bérmentve.
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B0S0VIT?. MANÓ
KAPOSVÁR.

aszfaltozási-, oement-beton- és 
mindenféle építkezési vállalat.

Műmárvány es cementárú- 
gyár. Szobrás es kőfaragó- 
műterem. — Síi Rov'ek' és épít- 
— kezési anyagot raktára. = 

Feltűnést keltő. UJI
n .naivakat az Is állókból legbizto abban «sak Agy tarthatják távéi, ha etet#
'•í'vuii at szenny és p szóktól megóvjuk, ami csakis az általam kél illett

Lköáö, italéval ellátott, marhaetető válynk
alkalmazása mellett lehetséges.

1 í

•>$$?///.
Kun rájuk különösen a» állattenyésztést Az#, de Németország ás HlflUd mtedee 

gazdaságában legjobb sikerrel alkalmaztatnak.
K I.ÓNYEI : Egyszerű szerkezet, mely javításra nem szeréi, aeha el *«n «ügyi,

mind -nkor e egend# tiszta és friss vizet szolgáltat, minden fáradság nélkül ti eztán 
"arihnvi ér regre — smi f# — oloeóbb min hárm ly más vályú.

Árajánlatokkal istállóberendezésekre, valamint egyéb beton-, 
mi n ‘t , terazzó-, aszfaltozási szobrászati és kőfaragó-iunkiikra. eetn» 
»UI...JCU prospektussal készseggel szolgálok.

• "
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Minden időben semmi sem biztosíthatja jobban az egészséget, mint
a jó és emésztő-képes gyomor, meg a tiszta ivóvíz.

köz erre a mohai

forrás. A mohai viz, mondhatni, mióta a tóidból előbukkan , 
járt ismeretessé lett kiváló gyógyító hátasairól.

A viz olyan mélységből ered, a milyen melyre a talaj| eset lege
—eT’ve-ettséeérek fertőző anvaeai semmi körülmények...kozott
hem' juthanak& le*m ért 2 4-féle kitünobbnél kitunőbb szúró toldreteg 

állja utjokat, következéskepen tehai a m/ 
teljesen bacillus-mentes, 

azaz a kgidealisabban tiszta s Így a legegészségesebb ivóvíz 
Ennek igazolásául

Sí 29 1902. M. k. áll. bactorologiii intézet Budapesten.
Nem kevésbbé jellemző a forrás kitűnő tulajdonságai egyikeert a 

tisztaságára nézve az 1902. febr. 18-án megejtett bac motogm, 
vizsgálatról alkotott vélemény, mely szó szerint a ko,etkezo 

Az előre bocsájtott vizsgálati eredmény tanúsága szerint a moh ,, 
AGNES-forrás vize bacteriologiai szempontból nagy on tiszta Co
fogástalan.

Budapesten, 1902, február 18-an.
Dr. PRE18Z HUGO s. k.

a. m. kir. baktoriologini intézet vezetője, ny. tnnr.r
Árlapot s prospektust kívánatra bérmentve küld » mohai Ágnes-forrás kvzelősége

Mohán, Fejérmegye.
Kapható minden füszerüzletben és elsőrangú vendéglőben.
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Jj —— 1 magiar ga?dikoícnsfg szívós figjelnrbel
É Sok budapesti ügynök az utol bi iaőben oly hird'iéeéket
« tesz közzé a lapokba , »melyben a 'ehtteilemégig ölese Wiesz-
o. teses kölcsönt Ígérnek.

•Se Ezen ügynökök ígéretüket sohasem válthatják valóra, meit
2 a hirdetett feltételek nreróber ellenkeznek a bankok é? takarék-
is pénztárak szabályaival és kamat tételeivel; sőt töltényünkkel is.
^ Czóljuk, hangzatos hirdetésükkel az ügyíi. el iépre viuu és búza-

1 von» által kényszer helyzetbe hozni, hogy deközben ni-gszer-
-* zeit, a hirdetettnél sokkal drágább kölcsönt kén)leien egyen
"óé génybe venni.

J Én nem Ígérek semmit í
> Hanem aki beküldi hozzám a birtokara vonatkozó telekkönyvi
£ kivonatot és kataszteri birtokívet, annak:
í 1. Megszerzem a kölestnt 15-15 évi időtauamra a legeiő-
."55 nyosebb módón, minden előzetes költség nélkül 15 nap aU;f. «• 
to 2. Lnpsdelyezes után közlöm a teltcielekei »s ittszése sze- £.
e rint clíogadhatja, xagy vuszautasitliatja azokat ane.kul, hogy ~
o bármiféle kárpótlást igényelnek tsracozasomért. í
S 3. A kölcsön ke?zptnzben letz kitizeive es eiozetes évi '£
«5 felmondással bármikor visszafizethető, de az intézet nem nioi.u-
E hatja fel.
jc 4. Kamattal a tőke is téricsztve van.
*c A megallapitett csekély jaiuiék csak a kölcsön folyósiiá-
2 sinái fizetendő. 5-
:ő Teljes tisztelettel
2 SOI: TI IrAeJUS I

.2 (volt banktisztviselő)
*5 BANKÜGYNÖKSÉüE
• Budapest, Vili, Bezeredi-utca I*. sz.
” (a Népszínház mellett.)

4HÍ^ >*&&& 481^

Barka Sándor
polgári és egyenruha szabó üzlete

KAPOSVÁR
Erzsébet-tvr, uj városház épület. 

Legnagyobb rakiár eiő-ras szerinti

katonai —
felszerelésekben.
Merték szerint készülnek minden 

fegyvernemhez tartozó egyenruhák a 
legjutányosabb árakon Raktáron tar­
tatnak házai es angol szövitek, ugy- 
sz ntén skót kü önlegessegek a legna­
gyobb választékban. Készülnek a leg­
utolsó divat után öltönyök, felöltök, 
raglanettok, télikabátok városija es 
utazó bundák, 11 yszintén takarók 
a legfinomabb szőrmebélésekkel.

Jénák, a jobb 
az ellensége.

TÉsykg a legjobb az étidig használatban leve 
Msppan, exóda, par, stk. anyagoknál vászon őe panioi 
WÍh>i i mosására, a Scl'lcllt által újonnan feltalál.

mosó ki von at,

„Ásszonydicséret"
védjegyei, 

ruha beásztatására.

Előnyök:

»v >
L At eddig szükséges volt mosáai időt a felére

ceAkkeor.
f> Fáradságot a negyedére.
5. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy tisztábbá, tehát fehérebbé is varázsolja

a ruhát.
k Úgy a kezeknek, mint a ruhának tclljcsrn áriak 

matton, amiért az alant jegyzett ezég kezességet
vállal.

6. Rendkívül kiadósága folytán olcsóbb, minden m.U
mosásaernél.

Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és 
mosónőnél égj egyszeri kísérlet után.

■ Mindenütt kapható. -------

§
„szarvas“ vagy „kulcs“

jeggyel
lúttjobb Jsgkiadosahb s ennélfogva legolcsóbb szappan. 

Minden káros alkatrészeiuöl mentes
...... . Mindenütt Itan/iató! ..............

Bevásárlástól különösen arra ü^yeljmk. hogy minden rarab 
trappén a „Schicht•' néwel és a fenti védjegyek egyikével 

legyen ellátva.

Schicht György, Aussig

A legnagyobb gyár a maga nemében, az enropai 
szárazföldön

•ÍV-IBS- • • «V ‘3»Kb <%(**.>
Nyom Ktthelyi L és társa Kaposvárott
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